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alteza : e veste-te de magestade e

gloria.

6 Espargo os furores de tua ira : e

attenta para todo soberbo, e o abate.

7 Attenta para todo soberbo, e o de-

{irime : e atropela aos impios em seu

ugar.

8 Esconde-os juntamente no pó : ata-

Ihes seus rostos em occulto.

9 Então tambem eu te louvarei :

porquanto tua mão direita te haverá

livrado.

10 Ves aqui a Behemoth, ao qual fiz

comtigo : que come herva, como o boi,

1 1 Eis que sua força está em seus

lombos : e seu poder no embigo de

seu ventre.

12 Quando quer, seu rabo he como

o cedro : os nervos de suas vergonhas

estão entretecidos.

13 Seus ossos são como o forte me

tal : sua ossada he como barras de

ferro.

14 He obra prima dos caminhos de

Deos : o que o fez, ihe apegou sua es

pada.

15 Porquanto os montes lhe produ

zem pasto : porisso todos os animaes

do campo fotgão ali.

16 Deita-se debaixo das arvores som

brias: no escondedouro das canas, e

da lama.

17 As arvores sombrias o cobrem,

cada qual com sua sombra : os sal

gueiros do ribeiro o cerção.

18 Eis que violenta ao rio, e não se

apressa : confiando que o Jordão pos

sa entrar em sua boca.

19 Pode-lo-hião porventura caçar á

vista de seus olhos 1 ou com laços lhe

furar os narizes 1

20 Pescarás tu ao Leviathan ao an

zol 1 ou sua lingua com a corda que

affundas 1

2 1 Porás-lhe hum junco nos narizes 1

ou com hum espinho furarás as quei

xadas ?

22 Te fará muitas supplicações 1 ou

brandamente te fallará ?

23 Fará comtigo aliança 1 ou o acei

tarás por perpetuo escravo 1

24 Brincarás com elle, como com

hum passarinho ? mio atarás para tu

as meninas?

25 Os companheiros banquetearão

por elle 1 mi o repartirão entre os mer

cadores ?

26 Encherás sua pele de ganchos *

ou sua cabeça com harpéosde pesca

dores !

27 Poem tua mão sobre elle : aletn-

bra-te da peleja, e nunca mais o faças.

28 Eis que sua esperança falhará :

porventura tambem á sua vista será

derribado ?

CAPITULO XLI.

NINGUÉM ha tão atrevido, que a

despertâlo se atreva : quem pois

he aquelle, que se ousa pôr perante

meu rosto ?

2 Quem me prevenio, para que eu

lh'o recompense ? pois o que está de

baixo de todos os ceos, he meu.

3 Não callarei seus membros : nem

a relação de suas forças, nem a graça

de sua estatura.

4 Quem descobriria a superficie de

seu vestido ? quem entrará entre suas

queixadas dobradas ?

5 Quem abriria as portas de sua

face ? pois do redor de seus dentesha

espanto.

6 Seus fortes escudos são excellen-

tissimos: cada qual fechado, comocom

sello apertado.

7 Hum ao outro se ajunta tom perto,

que o vento não pode entrar por en

tre elles.

8 Huns aos outros se apegão : tanto

se travão entre si, que não se podem

desviar.

9 Cada qual de seus espirros faz res

plandecer a luz : e seus olhos são co

mo as capellas dos olhos da alva.

10 De sua boca sahem tochas : fais-

cas de fogo arrebentão delia.

11 De seus narizes procede fumo:

como de huma panella fervente, e de

huma grande caldeira.

12 Seu folgo faria arder os carvões,

e de sua boca sahe flamma.

13 Em seu pescoço pousa a fortale

za : perante elle até a tristeza salta de

prazer.

14 Os pedaços de sua carne estão

pegados entre si : cada qual está firme

nelle, e nenhum se move.

15 Seu coração he firme como huma
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pedra : e firme como parte da mó de

baixo.

16 LeYantando-se elle, os valentes

tremem : por seus abalos se purifi-

eão.

17 Se alguem lhe tocar com a espa

da, não pederá consistir : nem lança,

dardo, ou couraça.

18 Ao ferro estima por palha, e ao

aço por pão podre.

19 A seta a não fará fugir : as pe

dras das fundas se lhe tornão em

arestas.

20 As pedras atiradas estima como

arestas: e ri-se do brandear da lan-

?*•

2 1 Debaixo de si tem conchas agu

das : estende-se sobre cousas ponta-

gudas como na lama.

22 As profundezas faz server, como

á huma panella : poem ao mar como

a cozinha de boticario.

23 Apos si alumia o caminho : pare

ce o abismo tornado em brancura de

caãs.

24 Na terra não ha cousa que se lhe

possa comparar : pois foi feito para

estar sem pavor.

25 Attenta para toda altura : he rei

sobre todos os filhos de animaes so

berbos.

CAPITULO XLn.

£NTAO respondeo Job a Jehovah,

e disse.

2 Bem sei eu que tudo podes : e ne

nhum de teus pensamentos pode ser

impedido.

3 Quem he aquelle dizes tu que en

cobre o conselho sem sciencia 1 assim

que relatei o que não entendia ; cou

sas que para mim erão maravilhosis

simas, e eu as não entendia.

4 Escuta-me pois, e eu fallarei : eu

te perguntarei, e tu me ensina.

5 Com o ouvido das orelhas te ouvi :

mas agora meus olhos te vém.

6 Pelo que me abomino, e arrependo-

me em pó e cinza.

7 Succedeo pois que, acabando Jh-

iiovah de fallar a Job aquellas pala

vras, Jehovah disse a Eliphaz o The-

manita ; minha ira se encendeo con

tra ti, e contra teusdous amigos; por

que não fallastes de mim bem, como

meu servo Job.

8 Pelo que tomai-vos sete bezerros,

e sete carneiros, e ide-vos a meu servo

Job, e offerecei holocaustos por vosou-

tros, e meu servo Job ore por vós :

porque de veras attentarei para seu

rosto, para que vos não trate confor

me a vossa louquice ; porque de mim

não fallastes bem, como meu servo

Job.

9 Então forão Eliphaz o Themanita,

e Bildad o Suhita, c Zophar o Naama-

thita, e fizerão como Jehovah lhes

dissera : e Jehovah attentou para o

rosto de Job.

10 E Jehovah virou o cativeiro de

Job, em orando por seus amigos: e

Jehovah acrecentou a Job outro tanto

em dobro, a tudo quanto tinha.

1 1 Então viérão a elle todos seus ir

mãos, e todas suas irmãs, e todos quan

tos d'antes o conhecérão, e comérão

com elle pão em sua casa, e condoé-

rão-se d'elle, e o consolarão acerca

de todo o mal, que Jehovah trouxéra

sobre elle : e cada qual lhe dera hu

ma peça de dinheiro, e cada hum hu

ma joia de ouro.

12 E assim bemdisse Jehovah ao ul

timo estado de Job, mais que o primei

ro : porque teve catorze mil ovelhas, e

seis mil camelos, e mil juntas de bois,

e mil asnas.

13 Tambem teve sete filhos, e tres

filhas.

14 E chamou o nome da huma Je-

mima, e o nome da outra Kesia; e o

nome da terceira Kerenhappuch.

15 E em toda a terra não se achárão

mulheres tam formosas, como as filhas

de Job ; e seu pai lhes deu herança

entre seus irmãos.

16 E depois disto viveo Job cento e

quarenta annos : e vio a seus filhos, e

aos filhos de seus filhos, até em quatro

gerações.

17 Então morreo Job, velho e farto

de dias.


